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Il convient aussi d’indiquer que le genre de l'histoire alternative française, à notre 
avis, est un sujet assez intéressant, car la dernière est plus que débordante de signes 
linguistiques. De même que la problématique des liens existant entre les éléments du 
système de signes de nature différente dans ce type de discours n'est pas 
suffisamment étudiée et constitue ainsi le but de notre travail. 

En effet, nous tenons beaucoup à identifier les caractéristiques sémiotiques possibles 
du genre de l’histoire alternative comme l'un des types de virtualité, rempli de 
simulacres, tout en nous appuyant sur des modèles lingo-sémiotiques de la 
construction de textes déjà existants.  

En tant que sources d’illustration, nous avons choisi les romans du genre de l’histoire 
alternative des écrivains français du XXIe siècle, dont les titres sont fascinants et 
parlants en eux-mêmes. Par exemple, le roman de Laurent Binet «La septième 
fonction du langage» ou «La civilisation» (oui, c'est par Z) qui attirent les lecteurs en 
leur promettant d’y retrouver toute une continuation ou bien une nouvelle 
perspective des événements du passé, vus et interprétés par l'imagination de 
l'auteur. Nous nous pencherons également sur les romans d’Eric-Emmanuel Schmitt 
(«La Part de l’autre») et de Pierre Michon («Les Onze»).  
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Syndrome anémique chez les femmes 

Tetiana Nikolaienko-Kamyshova  
(Académie de Médecine de Dnipropetrovsk, DPh) 

Le problème du syndrome anémique est le plus pertinent chez les jeunes femmes. 
Ceci est particulièrement important pour les femmes enceintes et allaitantes. Il est 
nécessaire de développer des algorithmes pour le diagnostic, le traitement et la 
prévention de la carence en fer chez ces patients. 

Il est conseillé de prendre en compte les paramètres d'un test sanguin général chez 
les filles pendant la puberté avec une évaluation des indices érythrocytaires et la 
détermination ultérieure des indicateurs du métabolisme du fer: fer sérique, 
ferritine, transferrine.  Les indicateurs réduits du métabolisme du fer, même avec un 
taux d'hémoglobine normal, nécessitent la nomination de préparations de fer à des 
doses thérapeutiques. Il est recommandé de planifier une grossesse avec des niveaux 
de fer normaux afin de porter et d'accoucher d'un bébé en bonne santé. 
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En présence de sidéropénie chez les femmes enceintes, les enfants naissent le plus 
souvent «petits pour l'âge gestationnel» – leurs caractéristiques physiques 
dépendent de la gravité de l'anémie et de la carence en fer dans le corps de la femme. 

Nous avons évalué l'état de 35 femmes allaitantes souffrant d'anémie. De l'anamnèse, 
pendant la puberté, une diminution des taux d'hémoglobine a été trouvée chez 27 
patientes; seulement chez 8 patientes le niveau d'hémoglobine a été normal pendant 
la grossesse. 

Nous avons prescrit à toutes les femmes des doses thérapeutiques de préparations 
de fer jusqu'à ce que le taux d'hémoglobine atteigne 110mg/l. À l'avenir, les femmes 
enceintes ont constamment pris des préparations de fer avec surveillance du 
métabolisme du fer: du taux de fer sérique, de la ferritine, de la transferrine.  

Il existe un risque élevé du développement d’un état de carence en fer chez ces 
patientes. Elles ont besoin de la supervision d'un généraliste et d'un gynécologue. 

Vingt-trois femmes ont donné naissance à des bébés nés à terme, dont 12 étaient 
«petits pour l'âge gestationnel» et 12 femmes ont accouché prématurément avant 37 
semaines de gestation - le problème le plus courant chez les femmes âgées après 
avoir eu de nombreuses tentatives de fécondation in vitro. 

Presque toutes les mères allaitantes souffraient d'hypogalactie et il était nécessaire 
de prescrire aux nourrissons des aliments complémentaires adéquats. Toutes les 
femmes pendant l'allaitement se sont vues prescrire des préparations de sulfate de 
fer – gyno-tardiféron 160 mg par jour avec diversification du régime alimentaire avec 
des produits contenant du fer hémique: de la viande de bœuf, de la langue.  

À l'avenir, les patientes devraient être surveillées par un généraliste, car un risque 
élevé de carence en fer est fort pour elles. 

Il est conseillé de planifier la prochaine grossesse, au plus tôt, trois ans après un 
accouchement à condition d'absence des manifestations du syndrome sidéropénique 
et aux taux normaux de fer dans le sérum sanguin de la femme. 

Jacques Derrida et la déconstruction  
du «Je» comme territoire/frontière 

Hervé Toussaint Ondoua  
(Université de Ngaoundéré-Cameroun, DPh) 

La question de la frontière est un thème qui reste d’actualité. Elle peut évoquer la 
séparation entre les territoires, les pays, les nations, les Etats, les langues et les cultures 
(Derrida 1996a: 50-51). Pour rappel, malgré la mondialisation, les frontières n’ont pas 
disparu. Bien plus, elles se sont radicalisées, complexifiées, redéfinies et revêtent de 
multiples dimensions. Ces éléments s’accompagnent ainsi de très nombreuses 
questions liées au retour du protectionnisme et de la fermeture des frontières.   

Loin de faire l’unanimité d’esprit, cette politique est remise en question par de 
nombreux philosophes notamment Jacques Derrida. Notre hypothèse est que la 


